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La estructuradramáticade Las Báquides
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RESUMEN

En la partecentralde la comediaBacehidesPlautomodificó sensiblementela
estructuraescénicadel original griego, a fin de darmayorrealceal papeldel siervo
Crísalo.Los engañosde éstesontres,de loscualessólolos dosúltimos sonefecti-
vos;a ellosaludíael título griegoAtgÉ~aaraiOw(Bisdecipiens). Plautoprefirió, por
razonesde actualidad,ponercomo título el nombrede las dosmeretrices,cuyaac-
ción seductorasobrelosdosjóvenesy suspadresse manifiestaal principio y al fi-
nal de la comedia.

SUMMARY

Ir the central partof his comedyBacchidesPlautusmodified in a noticeable
way thescenicstructureof theGreekoriginal, in orderto give more importanceto
dic servantChrysalus’srole. This characterperfonnsthreetricks, of whichonly the
two lastonesare efective;dic Greektitle AIg t4aKarfnv (Bis decípiens)refersto
them. But Plautus,in his desireto be moretopical.preferredto use asdic title of
his play thenamesof dic two meretrices,whoseactionsdirectedto seducedic two
youngstersandtheirfathersaredevelopedat dic beginningandat dic endof dic co-
medy.
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1. El reajustedel modelogriego

LasBáquideses la comediadel Corpusptautinum quemayor interésfi-
lológico ha suscitadoen estasegundamitad de siglo, graciasal descubri-
miento deun importantefragmentode su modelomenandreo.Este fue pu-
blicadopor E.Handley(1968: 22-25)y correspondea losversos494-562de
la comediaplautina.El cotejo del original griegoy de su adaptaciónlatina
ha permitidoconocercon detalleel procesoderecreaciónaquesometePlau-
to a su modelo(García-Hernández1993: 42 s.).

Plautoha introducidoimportantesvariacionesescénicasenel texto la-
tino. Tras el monólogode Mnesíloco (500-525),ha eliminado un diálogo
entreéstey su padre,con el que terminabael actoen Menandro;y luego
ha suprimido un segundodiálogo entreellos, antesde producirsesu en-
cuentrocon Pistoclero.Por tanto, ha hechodesaparecerunaestructuraes-
cénicaque formaba anillo entreel final de un acto y el comienzodel si-
guiente1. Según se indica en el verso 525, Mnesfioco sale de escena
decididoaentregara supadrela sumade oro quetraíay poco despuésre-
gresaanunciandoque ha hechola entrega.Plauto no muestraahí interés
por el análisisdela delicadasituaciónemocionaldel joven afectadopor la
presuntatraición de suamantey de su amigo y, por consiguiente,constri-
ñe sobremanerala situación de equívoco;no sólo evitael encuentroen es-
cenade padree hijo, sino queésterestituyeel dinero y consigueel perdón
paraCrísaloen un plazode tiempoextremadamentecorto, mientrasPisto-
clero anunciaen cuatroversos(526-529)que sale de casade Báquideen
buscadel amigo.

Ademásde suprimir escenas,amplía o reduceotras (Lefevre 1979: 16
ss.). Así ha dobladola extensióndel monólogo(500-525),en queMnesio-
co sedesahogacontrasuamigo y suamada,por quienessecreetraicionado;
en cambio,reducea la mínimaexpresiónel monólogosiguiente(530-531),
en que,desprovistoya de fondos,deseaencontrarseconaquélla,que lo ha
desdeñado;y de nuevoda un desarrollomucho mayoral dramáticodiálogo
entrelos dosamigos(534-561).

La alternanciaen escenade padree hijo le proporcionaalgunaventaja
técnica,cual es la de ponerdospapelesen manosde un sólo actor, tanto en
el casode Nicóbuloy Mnesílococomo enel deFilóxenoy Pistoclero;asíla
diferenciavisible entrepadree hijo se reduciríaa la indumentariay al color

K. Gaiser 1970: 57 Ss.; C. Questa1970: 205 ss.
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del pelo (Lacey 1978-79: 132 ss.); esole permitiría acentuarel parecidofí-
sico entrelos hijos y susprogenitoresy, medianteél, subrayarsuparecido
moral;enefecto, lospadresno sólodisculparánlos amoríosdelos hijos,por-
queelloshicieronlo mismo ensujuventud,sino quesevolveránsusrivales
en casade las meretricesen la escenafinal.

La modificaciónde escenasquePlautolleva a caboenestapartecentral
de la comedia,lejosde quebrarla estructuradel original, contribuyearefor-
zar su simetría.La entradaen escenadel parásitodel militar (573-583)pasa
a serel puntocentralde la acción,en torno al cualseagmpan.deformamás
o menossimétrica, los demásepisodios.SegúnestableceJ.R. Clark (1976:
88), a la intervencióndel parásito(573-611)leprecedenla seduccióndePis-
tocleropor las Báquides(35-169),la intervenciónde Crísaloqueha urdido
suprimer engaño(170-367)y el error quecometeMnesioco; luego le si-
guenaccionesde los mismospersonajesen ordeninverso: la deMnesfioco
lamentandosuerror (612-691),los dosengañosde Crísalo(691-1075)y la
seducciónde los viejospor las Báquides(1076-1211).Como contrapartida
de la mencionadareducciónescénica,Plautova a desplegarlas habilidades
del siervoCrísalo;en los enredosde éste,queha de emplearsea fondo para
conseguirengañardos vecesal viejo Nicóbulo, y no en la confusiónpor la
quepasasu joven dueño,pone el autorel interésdela acción.Ya Epídico,
comediacitadaenel verso214 deLasBáquidesy, por tanto, anteriora ella,
tieneunatramasimilar, consistenteenel dobleengañodel viejo patrónama-
nosdel esclavoal serviciodeljoven; peroen estaúltimacomediaPlauto,su-
perándoseasímismo?,hadadomayordesarrolloal embrolloy a los medios
expresivos.TambiénenCásinay Pséudolose repitela figura del siervoas-
tuto queengañade forma inverosímil a suviejo dueño,como unacreación
fantásticaque se apartade los esclavoscomedidosde la ComediaNueva
(Leftvre 1980).

2. Los engañosde Crísalo

Acercadel papelacrecentadode Crísalo,seha planteadola cuestiónde
si es inventordedosengaños,como rezael título del original griego(El que
engañadosveces:AIg t~aratv), o detres,como seexponeen la comedia
latina.El primerode éstosconsisteen la patrañaque cuentaa Nicóbulo, de

2 E. Paratore1975:58 s.; 1976: 24.
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cómo su hijo no ha podidocobrarel depósitoqueteníaen Éfeso; mediante
el segundoy el tercerologra sacaral viejo dospartidasdedoscientosfilipos
deoro; una,haciéndoleverel peligro quecorreel joven,por acompañara la
supuestamujer del militar; la otra,paraqueno quebranteel juramentoque
haprestadoaéstade entregarleesasumadedinero.Se hanhechovariaspro-
puestasde reducir los tresengañosaJosdosmencionadosen el título origi-
nal. Se ha sostenidoqueel primerono figurabaen Menandro;seha atribui-
do el último a la manodePlauto(Fraenkel1912:5? ss.>;sehanreducidolos
dos últimosengañosa unasolatrama; detodoello dabuenacuentaC. Ques-
ta (1975: 46-54)~, quien insisteen la distinción entre el engañocontadoy
nuncaocurrido, quese sitúa enÉfeso, y los dosengañosrepresentadosque
se basanensendascartasredactadaspor el siervo,y concluyequesólo estos
dos últimos engañoshabríansidoconsideradoscomo talesporMenandro.

La verdades que en el texto plautinohay basefilológica para apoyar
unasy otrasinterpretaciones.En él sehablade tresengaños;todossonma-
quinadospor el siervoCrísaloy tienen por objeto estafaral viejo Nicóbulo.
El oro de éstees el móvil de la acción del esclavoy la razón de serde su
nombre.Plautolo llama Chrysalus,en sustitucióndel étnico Syrosdel ori-
ginal griego; se trata de un nombre parlanteasociadoa la noción del oro
~<pvaÓg) (LópezLópez 1991: 64 s.), como si dijéramosEl Sacaoro;el sier-
vo seencargade glosarsusignificado:

CH. extexamegoillum pulchreiam, si di uolunt.
haudormintandumst:opusest chryso Ch¡ysalo.
adibohunc,quemquidemegohodiefaciamMc arietem
Phrixi, itaquetondeboaurousquead uiuam cutem

(239-242; cf. 640b)4

En el primer engaño.Crísaloejecutaa la perfecciónsucometidoy pone
el oro en bandejaa su joven dueño:

CH. exorsahaectelanon maleomnino mihi est:
ut amantem en/em copem facerem filium,

3 Cf L. Finette1983:4Sss. y para mayor detalle bibliográfico, E. Leftvre 1978: 520.
4 CRÍSALO.—(Aparte)Voy a desplumarloya de lo lindo, silosdioseslo permiten.

No hayquedormirse;El Sactioronecesitaoro. Me acercaréaéste,al que en verdadvoy a

convenirhoy aquíenel camero deFrixo; y asíle trasquilarécloroal mismísimorape(239-
242).

En la versiónde los textoslatinos,seguimosnuestratraducción(1993: 147-218).
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ita fcci ut aun quantumuellet sumeret,
quantumautemlubeatreddereut reddatpatri

(350~353)5

Pero,comosabemos,éste,inducidoa error,no cumplió supartedel en-
gañoy reintegróel oro asupadre;con lo queechóaperderel trabajodeCrí-
salo.De esasuerte,el engañono pasade serunamalajugada(ludificatio) y
de consistirenunamentira(mendacium):

MN. eademexoraboChrysalocaussamea
paternc noceatncuquidci suscenscat
meacaussadc auroquod eumludificatusest:
nam illi aequomstmeconsulere,qui caussamea
mendacium ei dixit

(52l~525)6

CuandoCrísalorecibeel encargode intentarotro camino(a¡teram viam)
paraabordaral viejo (692-694),vuelvea apelara la virtud áureade sunom-
bre:

CH. quidmi refertChrysa/ocssefornen, nisi factis probo?
(704)~

Y a instanciasde Mnesílocoseproponeestafarpor dosvecesal viejo; una
por la libertadde Báquidede Samosy la otra paratenerdedondegastar.Le
lleva unastablillas conel mensajede suhijo de queencadeneal portador;y
desdeesasituacióndesventajosa,le hacecreerque aquélcorteja a la mujer
del militar y le sacalosprimerosdoscientosfilipos deoro, parasatisfacerla
demandade éste.El engañoya no esunasimplementira,sino todoun ardid
bien montado(sycophantia:740,764,806),quesurtesuefecto.

5 CRISALO.—(So/o)No be urdido del todo mal estatrama,a fin de hacer rico al
enamorado hijo de mi dueño. Así helogradoquepuedacogercuantooroquieray, asu vez,
devolvera su padrecuantote agradedevolver(350-353).

6 MNESiLOCO.—AI mismotiempoobtendr¿demi padrequeno castigueaCnísalo
por culpamía ni se irrite conél por nada,porquepor culpamíale ha hechola jugadadel
oro; puesesjusto queyo mire por aquelque le ha mentidopor causamía (521-525).

7 CRISALO.—¿Dequéme sirvea mí e)nombredeEl Saccorosi no lo pruebocon
hechos?(704).
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Crísalo es de nuevoportador deun mensaje;enlas segundastablillas el
hijo pide al padreotros doscientosfilipos de oro, queha prometido,me-
diantejurainento,a la supuestamujer del militar (1025-1030);paraevitar el
perjuriodel hijo, el viejo entregaescrupulosamentela suma.Los dos últimos
engañosresultanefectivospor el temorque sienteel viejo ante la creencia
dequesuhijo acompañaaunamujer casada.Se tratade dosengañosseme-
jantes,perodistintos,procuradospormensajesdiferentes,destinadosa fines
distintosy realizadossucesivamente(708).

Así pues,enla comediaplautinasedantresengaños;y lostressoncom-
paradospor Crísalo, en el momentode ejecutarel tercero,con los trespre-
sagiosdela destruccióndeTroya(cf. Lef’evre 1988: 220 Ss.>:

CH. Ilio tria fuisse audiui fataquaeilli forent exitio:
signumex arcesi periisset;alterumetiamstTroili mors;
tertium, quom portar Phrygiaelimen superumscinderetur:
paría ítem tría is tribus sunt fatanostrohuic llio.
namndudumprimo ut dixeramnostrosenimendacium
et de hospite et de auro et de lembo, dii signumexarce iam apstuli.
iam duo restabantfata tunc,necmagisid ceperamoppidum.
post ubi tabellasad senemdetuli, ibi occidi Troilum,
quom censuitMnesilochumcum uxoreessedudum militis

(953-961)~

El tercerengaño,segúncomentamientraslee las segundastablillas, co-
rrespondeal derribodel dintelde la puertaFrigia:

CH. nunc superumlimen scinditur, nuncadestexitiuni dlii> Ilio,
turbatequo’ lepideligneus

(987s.V

8 CRISALO.—l-leoído decir que fueron tres los presagios dela ruinadeTroya: uno,
la desaparicióndel paladión de la ciudadela; otro, la muerte de Troilo; el tercero, la demo-
lición del dintel de la puerta Frigia. Asimismo, iguales a estos tres, hay tres presagios de
la ruina de esta Ilión nuestra. En efecto, tan pronto como conté a nuestro viejo el embuste
acerca de nuestro huésped, del oro y del bajel pirata, he quitado elpaladiánde la ciudade-
la. Todavía quedabandos presagiosantesde tomar la fortaleza. Luego al llevar las tabli-
líasal viejo, matéa Troilo. cuandoaquélcreyóqueMnesflocoestabaconla mujerdelmi-
litar (953-961).

9 CRÍSALO.—(Aparte)Ya se resquebraja el dintel, ya se acerca la ruina de Ilión; el
caballo de madera causa una divertida confusión (987 s.).

124Cutid. Filo)? Chis. Estudios Latinos
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Los tresdebíandehallarsetambiénen el original de Menandro;bien es
verdadqueel último de ellos, quecomportael triunfo totaldel siervoplau-
tino sobresuviejo dueño,debíade tenerun desarrollomenor.

La cuestiónpor resolverescómo seexplicaqueel título menandreono
hagamenciónmásquede dosengaños;perono essóloeso;tambiénenPlau-
to hay variasreferenciasa dosengaños.No es significativo en estesentido
el usode alter (‘otro; un segundo’),puespor su carácterordinal puederefe-
rirse al segundoengaño(692: alreram viam) de los treso a la segundapar-
tida dedoscientosfilipos deoro (971: alterisducentis),queseráel objeto del
tercerengaño.Más enigmáticaresultala alusiónenfáticadeCrísaloa haber
realizadounadoble hazañay haberobtenidoun doble botín, cuandono ha
puestoen prácticamásqueun engaño(Barsby1986: 152),cuyofracasoaún
desconoce(640-642). Quizásseresaltamejorel contrasteentrela exagera-
ción eufóricadel esclavoy la triste realidadque angustiaa susinterlocuto-
res inmediatos.

Sonotras las mencionesquecoincidenclaramentecon el título de Me-
nandro.Así la de Nicóbulo al final de la comedia,cuandolamentalos dos
(bis) engañosdequeha sidoobjeto:

NI. bocinemeactatisludosbisfactumesseindigne
(l090)~~

Pocomásadelante,en evidentealusióna los ttesengañosdela comedia,
BáquidedeAtenasplanteala posibilidaddequelasovejasquesonparaellas
los dosviejos seanesquiladastres veces(ter) al año;perosu hermana,se-
ñalandoa Nicóbulo, precisasuapreciación:

SO. pol hodiealteraiam bis detonsacenoest
(1128)18

Es precisamenteel adverbiobis el querecogeel numeraladverbialdel
título deMehandro(AIqÉ4axa-tnv:Bis decipiens).Luégoestáclaroquelos
dos engañosmeñcionadosen él sonsólolos dosúltimos, los quese llevaron

O NICÓBULO.—¿A mis años me he dejado engañar dos veces tan vilmente?
(1090).

LA HERMANA.—Por Pólux,cienoqueunaha sido trasquiladahoyya dos veces
(1128).
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a efecto y supusieronla obtenciónde dos partidasde doscientosfilipos
(1050: binos ducentosPhilippos).

Tiene,pues,razónC. Questa(1975: 54), al aceptarla distinciónmenan-
dreaentrela yanamentirainicial y los dosengañosconsumados,únicosque
recibenel nombre¿xzrtxza¡contenidoen el título; pero esqueesadistinción
aflora tambiénen el texto latino; el primer engañono pasade serunamen-
tira (mendaciu,n:525, 696, 957), descubiertaantesde surtir efecto,en tanto
quelos otros sonengañosefectivos.A estepropósito,merecela penaponer
derelieve las frecuentesexpresionesde aspectoresultativo, en particular los

verboscompuestosdel prefijo ex-, que incidenen la efectividadde los en-
gafos’2.

Respectodel primer engaño,Crisalo planteael procesocompleto(232
en supreparación(machinabor)y resultado(efficiam); perosabemosque

estesegundotérminono llegó aproducirse,porqueMnesílocoechóa perder
la labor del siervo(624a).Por lo quese refiereal segundoengaño,Mnesílo-
co sugieresufácil ejecucion:

MN. perge,nc facile ecfeceris
(695)’~

PeroCrísaloseñalala dificultad de llevarlo a efecto:

CH. insanum magnummolior negotium,
metuoqueut hodiepossiememoliríer

(761 s.)¡4

En cambio,consumadoel tercerengaño,el siervoproclamaráufano su
éxito:

CH. hocest incepta efficere pulchre
(l068)’~

Despuésdel primer fracaso,Crisalo, instigadopor sujoven dueño,pro-
meteestafar(701: emungain)al viejo; y al principio del último acto, Nicó-

2 Sobreel valor resultativodeex-, cf. García-Hernández1980: 159 s.; 1989: 153s.
3 MNESILOCO.—Insistey lo lograrás fácilmente (695);
4 CRÍSALO.—Acomeíounaempresadisparatadamenteenormey temo queno pue-

daejecutarla hoy (761 s.).

‘5 CRÍSALO—Estoesacabar bien una empresa (1068).
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bulo confiesa su vergilenzapor las estafasde queha sido víctima (1101:
emunCtumesse).Aquí la oposiciónaspectualse da entreinfectumy perfec-
tum del mismo verbo.

Parallevar a cabolos dos últimos engaños,Crísalose erigeen general
(imperator), conmandosobrelos dosjóvenes,y emprendeel asaltoal vie-
jo, como si se trataradeunaciudadfortificada; de modoparticularen el ter-
cer engaño,en el quecomparasuexpolio conla caídade Troya. Aquí el re-
sultativo expugnare(‘conquistar’) sehaceinevitable(929, 931,977). Pues
bien, cabepreguntarsesi estesentidoresultativode ex-, tan recurrentea lo
largo de la comedia,no es el quecorrespondeal mismo prefijo presenteen
el título griego (É4arar&m: ‘engañarcompletamente’).De estasuerte,AIg
t4araffnv, estoesBis decipiens

16,es el que engañaefectivamentedosve-
ces; y por tanto,esetítulo no puedereferirsesinoa los dosúltimos engaños.

3. La seducciónde lasBáquides

En estacomediael equívocomotivadopor la existenciade un personaje
doble sirve a complicarla acción,sin tenermayortrascendencia.La acción
centralestáconstituidapor el doble engañoqueurdeCrísalo,parasacardos
partidasde doscientosfilipos de oro al padredel enamoradoMnesfloco.
Ahorabien, tanto el equívocoquesufreéstecomolos dosengañosdequees
víctima supadrequedancircunscritospor la acciónseductorade las mere-
trices;éstas,quehancautivadola voluntadde los jóvenesal principio dela
acción,selas arreglanal final paraengatusartambiéna suspadres.Así que,
si el primer triunfadores el siervoCrísalo,lo quese produceen el desenla-
ce es la apoteosisdel amormeretricio’7.

El paralelismoentrela acciónengañosade Crísalo, que ocupala parte
centralde la comedia,y la labor seductoradelas meretrices,quele sirve de
contorno,seechade verenel empleode metáforassemejantes,amenudode
sentidodepredatorio.Pistoclerosevecomo un pichón atrapadoen la blanda
liga que le tiendenlas dosmeretrices:

6 Enla misma nociónresultativase insistemedianteel prefijo de- (965: decepíse-
nem; 1128: bis detonsa). Cf. García-Hernández1980:150

‘ Sobrela expresiónlingúistica de éste, cf R. López Gregoris,Sermoamatorius:
Identificación de estructuras léxicas en la comedia latina. Universidad Autónomade Ma-
drid, tesisdoctoral inédita; en particular, el capítuloII: «El campoléxico de laseducción:
sermo mekretricius».
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PI. uiscusmcm’ uostrastblanditia
duaeunum expetitis palumbem, peri, harundoalasuerberat

(50 s.)I8

Asimismo,el viejo Nicóbulo seráparaCrísaloun tordoquepica el cebo
de sustrampas:

CH. nunc ab transennahic turdus lumbricum petit;
pendebithodiepulchre,ita intendi tenus

(792 s.)¡9

Al regresarel siervo del viaje a Éfeso, tanpronto comodivisaaNicóbu-
lo, anunciaquesaldrátrasquilado(242). Y enefecto,cuandoésteha sidodo-
blementeestafado,sesientetrasquiladocomo un imbécil:

NI. is mescelusauro usqueattondit dolis doctisindoctum ut lubitumst
(1095)20

Con esosantecedentes,nadatienede particular queel viejo y su amigo
se conviertanen ovejastrasquiladas(1125 s.) a ojosde las meretrices,quie-
nes,para másseñas,no dejande ser lupae (zorraso lobasdelupanar).Pero
ellos, siguiéndolesla corriente,amenazancon tranformarseen fieroscarne-
ros,si ellasno echandesu lupanara los corderosdesushijos y aCrísaloque
los acompañacomo un penode presa(1145 ss.).

Sin embargo,el poderseductor,quehanejercidolas meretricessobrelos
jóvenes,seextiendeentoncesa susancianospadres,quereverdecencon re-
sabiosjuveniles.Estos,quehanllegado a casade las dosBáquidesen bus-
cade sushijosy dispuestosa castigarlos,no sóloterminanaplacandosuen-
fado y perdonándolos,sino que caenen las mismas redesmeretricias.De
estaforma, la escenafinal encierraun granparalelismocon la primeracon-
servada,en la queambashermanaspersuadenal joven Pistoclerode la con-

“ PISTOCLERO—Añagazapuraes vuestroengatusamiento...Sois dos las que tra-
táis de atrapar a un solo pichón. Estoy perdido. Una varetacon liga azotamis alas(50s.).

~ CRÍSALO—Ahora este tordo está picando la lombriz de la trampa: va a quedar
hoy biencolgado,puesla cuerdaestábientensa(792 s.).

20 NICÓBULO—Estemalvadome ha trasquilado el oro, comoa un necio,con sus
hábilesardides(1095).
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venienciade aceptarsu plan28. La semejanzafraseológicay temáticaque
contienenlas dos escenasinicial y final, enque intervienenlas dosherma-
nashomónimasquedantítulo a la comedia,confierena éstaunaespeciede
estructuracircular. Así pues, la acción sehalla enmarcadapor el triunfo de
las artesmeretricias;al principio sobrelosjóvenes;al final inclusosobresus
viejospadres.

Son ellas las que toman las decisionesen su consejoparticular.Así lo
anunciaPistocleroal principio:

PI. quid in consilioconsuluistis?
(40)22

Y asílo confirma Nicóbulo al final:

NT. quid illaec illic in consilioduaesecretoconsultant?
(1154)23

Susdeterminacionesneutralizanla voluntaddepadrese hijos. Pistocle-
ro al principio y Nicóbulo al final opondráncierta resistencia,pero uno y
otro acabaránsubyugadospor supoderde seducción.Así, el primerosepo-
nea órdenesdeBáquidede Atenas,como un cautivo:

PI. ... ribí me emancupo:
tao’ sum, tibi dedooperamn

(92 s.F4
Y deigual suerte,los dosviejosserendirána los encantosdelasdosher-

manas,como esclavospor deudas;esoes lo quedice Nicóbulo,curiosamen-
te despuésde habersido él quien ha apoquinadoel dinero:

NI. ducitenos quo lubet tamquamquidemaddictos
(1205)25

Las decisionesde las meretrices,transmitidasa los jóvenes,sonlas que
mueven,en definitiva, la acciónde Crísalodestinadaa proveerfondospara

28 R. CastresanaUdaeta- E. GarcíaHernández1979: 143 ss.
22 PISTOCLERO.—¿Quéhabéisdecididodevuestradeliberación? (40).
23 NICÓBULO.—¿Qué están deliberando aquellasdosallí en sesión secreta? (1154).
24 PISTOCLERO.—...te transfieromi persona,soy tuyo, estoy a tu entera disposi-

ción (92 s.).
2$ NICÓBULQ.—Llevadnosadondeos agrade,comosi fuéramosvuestrosesclavos

pordeudas(1205).
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procurarla libertad deBáquidey parasufragarla fiestafinal. Plautoagran-
dó el papeldel siervotrapacero,comodobleburlador(Bis decipiens);ésaera
una buenarazón parahabermantenidoel título del original. Pero también
amplió el papelde las meretrices,cuyaacción seductoracircunscribela ac-
ción engañosadeaquél. El hechodeque la acciónperiférica deéstasdesen-
cadenela acción central del esclavo,unido a la resonanciapublicitaria que
componabael nombredeBáquides,en un momentoenque las discípulasde
Bacohacíanfuror,justifica suficientementeel nuevotitulo plautino.Y la ho-
monimia de las doshermanas,resaltadadesdeesetítulo, ha determinadola
alineacióndeLas Báquides,sinserexactamenteunacomediade doble,al la-
do de Los Meneemos.
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